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Членъ Стат. Комитета протойерей 9. Лащенковъ пред- 
ставилъ любопытные для мфетной истори матералы, и часть 
ихъ уже напечатана въ прошломъ году, именно, въ „Калев, 
Старин%“ и 1 вып. „Харьковскаго Сборника“ издана автоб1огра- 
Я В. И. Ярославскаго. Остаются веизданными сочинен!я 

"рославскаго по истори и архитектур$ и адресованныя къ 
нему письма А. А. Палицына. Письма эти представлаютъ зна- 
чительный интересъ для историка русской литературы и нрав- 
ственнаго состояня русскаго образованнаго общества нёча- 
ла текущаго столЪт1я. Изъ писемъ Палицына видно, что въ 
первые годы настоящаго в$ка въ Сумскомъ уфздВ въ селё 
Поповк группировалось около просвфщенной личности Па- 
лицына нЪсколько талантливыхь писателей и художниковъ, и 
этотъ литературно-художественный кружокъ, съ Палицынымъ 
во глав, именуется въ его письмахъ Поповской Акздемей. 
Правда, самъ Палицынъ называетъ ее неоднократно куколь- 
ной, очевидно, ради шутки и краснаго словца. Тёмъ не ме- 
ве, онъ такъ дорожилъ этой академей, такъ высоко цфнилъ 
ея образовательное, культурное вмян!е въ околотк®, что же- 
залъ появлешя другихъ подобныхъ центровъ мфетнаго про- 
свфщен1я. 

Ярославскй въ своихъ „Воспоминаняхъ“ даетъ довольно 
подробную характеристику свфтлой личности Палицына. 44е- 
хсандрь Александровичь Палицынз служилъ въ Петербург 
эдъютантомъ при фельдмаршал Руманцев®, и здфеь, въ Пе- 
тербург%, онъ, должно быть, вошелъ въ дружесвя свази со 
многими писателями. Въ немъ самомъ была наклонность къ 
литературной дЪятельности, не покидавшая его до посаёднихъ 
годовь его жизни, даже въ удручающей старости, въ тиши 
украинскихъ полей. Поселившись въ сел ПоповкЪ, Палицынъ 
проводилъ время въ занят1яхъ литературныхъ, въ составлеши 
плановъ церквей и домовъ для богатыхъ помфщиковъ, въ пе- 
реписк® съ друзьями и въ прогулкахъ по л5су и по полямъ, 
при чемъ на семидесятомъ году жизни увлекалея красотами 


местной природы со свфжестью чувствъ юноши. Описывая 
свое пребываше у Пазицына въ 1804 году, Ярославсвй го- 
воритъ: „Мы по обыкновению гуляли по лфсу; подчищали мо- 
лодыя деревья, увеселялись прыжками бфлокъ и разными птич- 
ками, пртученными имъ для корму къ окнамъ; беседовали объ 
архитектурЪ, живописи и литератур; онъ разсказываль мнЪ 
разные анекдоты о знаменитых писателяхь и ихь сочине- 
вяхъ. Память у него была преобширная; грудь крфикая, го- 
лосъ громвй; краснорфче необыкновенное, большое искус- 
ство разнообразить предметы разговора, чтобы не утомлять 
слушателя“. Этими свойствами нужно объяснить то обстоя- 
тельство. что Палицынъ, будучи мелкопомфстнымъ помфщи- 
комъ, привлекалъ къ себЪ не только писателей и художни- 
ковъ, но и крупныхъ мфетныхъ земельныхъ владфльцевъ, раз- 
личной степени образован1я и начитанности. „Бывало, гово- 
ритъ Ярославскй, если пр!Бдетъ къ нему сосфдъ помфщикъ, 
занимающийся винокуренемъ или земледъмемъ, то онъ не ста- 
нетъ вести съ нимъ ученыхъ бесфдъ, а только объ его заня- 
пахъ“. Характеристика Палицына, данная Ярославекимъ, на- 
ходить полное подтверждеше въ письмахъ самого Палицына. 
Мы имфемъ передъ собой 17 писемъ Палицыва къ Ярослав- 
скому; самое раннее изъ нихъ помфчено числомъ 12 января 
1802 года; послфднее—24 марта 1811 года. Веф письма на- 
писаны во время пребыван!я Палицына въ ПоповкЪ. Село По- 
повка находится верстахъ въ 20 отъ г. Сумъ, въ приходВ 
Успенской церкви села Верхней-Сыроватки. Отъ Палицына 
село это перешло въ собственность его друга и ученика Ни- 
колая Оедоровича Алферова, внукамъ котораго принадлежить 
въ настоящее время. 

Уже первое письмо Палицына вводить насъ въ кругъ 
главныхь его умственныхъ интересовъ и нравственныхъ стрем- 
лен!й. „Что касается до меня, писаль Палицынъ Ярославско- 
му 12 янв. 1802 года, то я почти уже не приношу никакой 
жертвы архитектур. Литература занимаетъ меня всего, и все 
мое время. Я поправлалъ вдругъ пять частей ‚Элоизы“ для 
пяти моихъ секретарей, кои ее переписываютъ, и первую часть 
перевожу, чтобы самому переписывать. Никогда еще у меня 
столько не было письма, и никогда я такъ долго не остав- 
лаялъ цыркуля и кисти, какъ нынф“. Секретарями Палицын& 
были его дочь и т% молодые люди, которые, по свид$тельству 
Ярославскато, „обязаны ему были своимъ образовашемъ“ (Харьк. 
Сборн. Т, 43). Ярославсь!Й говоритъ, что такихъ лично обязан- 
ныхъ Палицыну помощниковь проживало у него въ первые 
годы текущаго столфт1я по два и по три, а изъ письма Па- 
лицына оть 12 авв. 1802 г. видно, что временемъ ихъ было 
в болфе. Въ пространномъ письмВ отъ 9 юля 1804 г. Пали- 
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цынъ снова и подробно говоритъ о своихъ литературныхъ 3&- 
нят1яхъ: „Объ „ЭлоизЪ“ моей я не знаю ничего. Въ „Москов- 
скихъ ВЪдомостяхъ“ читаль только, что напечатано ея два 
тома, и объявлена цфна для подписки на нее; изъ че- 
го видно, что хваленый этотъ издатель Сопиковъ *) толь- 
ко лишь купчишка, шарлатанъ, которому нечфмъ изда- 
вать, который ищетъ денегь и& что бы печатать и даре- 
ные ему авторомъ книги... „Делилевы Сады“ я кончилъ. Третья, 
& особливо четвертая пфепь сей поэмы у него прекрае- 
ны. Но теперь трудно издавать хороппя книги. Читатели наши 
до нихъ не охотники. Они любять каше нибудь Жанлисовы 
или Радклифовы сказки, или пустые журналы, & издатели куп- 
чишки всегда жадничаютъ денегь; слБдственно и печатають 
только подобные вздоры. Я думалъ найти болфе толку и вкусу 
въ Бекетов **), почему и послалъ къ нему напечатать для 
опыта Делилевъ „Диоярамбъ“ на безсмерт!е души. Въ письмв 
своемъ ко мн, за то, онъ расхвалилъ его, взялся тотчасъ нё- 
печатать, объщаль прислать на подарки тридцать экземпля- 
ровъ, просилъ убфдительно ат въ типограф!ю мои пере- 
воды, съ увфрешемъ, что я тЪмъ иего ипублику одолжу чув- 
<твительно и съ обнадеживашемъ, что все отъ меня присы- 
лаемое будетъ напечатано у него ео всефмъ тщанемъ. Что же 
потомъ? | три м$сяца онъ не напечаталь еще этой первой 
тетради, въ которой нЪзтъ и двадцати страниць въ осьмушку. 
Чему же тутъ вфрить“ Въ письмВ отъ 30 анваря 1805 г. Па- 
аицынъ еще подробнъе говорить о неудачномъ издан сдф- 
ланнаго имъ перевода „Новой Элоизы“ и даетъ оцфнку самому 
этому произведен1ю: „Ве, кром$ невЪжъ или ледяныхъ сердецъ, 
согласны, что „Новая Элоиза“ столько выше всЪхъ въ своемъ 
родф романовъ, какъ небо отъ земли; почти всЪ ею восхища- 
ются и ее желаютъ“. Это восхищеше Палицына романомъ Руссо 
эле ой |а поцуеШе Не!о1зе“ раздВляль съ нимъ весь тогдашнй 
образованный западно-европейскй м!ръ, что было вызвано 
замфчательными красотами въ описанзи швейцарской при- 
роды, Женевскаго озера, простой жизни поселянъ и страст- 
ной любви Сенъ-Пре и Юли. 

Неудачное издаше „Новой Элоизы“ Руссо и „Диеирам- 
68 Делиля помогло Палицыну обратиться къ старымъ 
его друзьямъ, циркулю и кисти. Изъ воспоминанйЙ Яро- 
славскаго, напечатанныхь въ [ вып. „Харьк. Сборника“, вид- 
во, что въ первые годы текущаго столфт!, по планамъ 


*) Сопиковь—извфстный библографъ. 

*) Плат. Петр. Бекетовъ (род. 1761, + 1836) былъ ревностный собиратель 
русскихь рукописей и издатель книгъ. Онъ основаль въ МосквЬ въ 1801 г. 
типографю, въ которой между прочими книгами напечатать сочиненя Ра- 
днщева и Богдановича. „Диоирамбъ“ не былъ оконченъ нечатанемь по слу- 
чаю заврыт!я типография Бекетова въ 1804 г. 


Палицына, построенъ каменный домъ въ с. Басахъ подъ Су- 
мами, пяти—купольная круглая церковь въ с. Штеповк$, цер- 
ковь въ с. КаменкЪ и нфсколько другихъ сооружен. Боле 
подробныя извфст!я объ архитектурныхь работахъ Палицына 
находятся въ его письмахъ къ Ярославскому. Такъ, въ Март 
1806 г. Палицыяъ писалъ Ярославскому, что весной ему над- 
лежитъ сдфлать архитектурные планы на девятнадцать строе- 
н, по большей части каменныхъ, и кром% того, наблюдать 
за живописцами, пишущими иконостасъ въ одной ближней 
церкви. Въ августв того же 1806 г. Палицынъ жаловался 
Ярославскому: „Штеповская церковь, лучшее здфсь можетъ быть 
мое строенье, на которое ты съ такимъ раченьемъ дзлалъ ри- 
сунки, достроева уже и испорчена: внутренйя арки заглушены; 
въ алтарЪ вифето нашихъ круглыхъ оконъ вверху высфчены 
нижн!я, ненужныя, обширныя и безобразныя; такъ и крыльца 
сдфланы вмфсто чугунныхъ или плитныхъ деревянныя изъ сы- 
раго лфса; хорошо еще, что сводъ сомкнуть умфли; ты пом- 
нишь, что онъ 20 аршинъ въ поперечник$. Не мудренная так- 
же для тебя новость, что на-дняхъ станутъ святить церковь 
славгородскую, въ которой изъ 32 кривыхъ столбовъ всяюЙ на 
свой ладъ искривленъ, гдф колокольня вмфето круглаго купола 
покрыта на четыре угла шапкой и гд% въ три года четыре 
щекатурки облупились почти со всфхъ стфнъ“. Арх1еп. Фила- 
ретъ о штеповской церкви сз. Тоанна Предтечи орать сл%- 
дующее: „Построене этой церкви продолжалось 9 лЪтъ, подъ 
распоряжешемъ архитектора Палицыва... Здан!е это стоило 
35,000 руб. сер-; по огромности своей это одна изъ первыхъ 
церквей въ западной части Харьковской епархи: фасадъ ея 
представляетъь огромную цилиндрическую фигуру съ величе- 
ственными съ трехъ сторонъ портиками, украшенными коло- 
надою, надъ коими возвышается обширный куполъ съ четырьмя 
по угламъ башнями. Будучи устроена на возвышенномъ м%с- 
тЪ, она видна со вефхъ сторовъ на далекомъ разстояни. Храмъ 
этотъ осващенъ въ 1811 г.“ (Ш, 601) Въ томъ же письмь 
Палицынъ замфчаетъ, что „новая сароватская церковь съ своей 
колокольней становится видна“ (изъ усадьбы Палицына) и 
строющийся по его плану домъ И. А. ВКовдратьева также ви- 
денъ изъ усадьбы и служить ея внфшнимъ украшешемъ. 
Литературныя и архитектурныя занят!я Палицына шли 
почти рядомъ, одновремено, и его любовь къ нимъ, съ годами, все 
болфе и болфе возрастала. „Всякая страсть ровно и у стари- 
ковъ ожесточается съ препятствями, писаль Палицынъ въ 
въ октябрь 1808 г. на седьмомъ десяткЪ жизни; такъ и пре- 
жвая страсть моя къ музамъ, безъ силъ, иногда становится 
мн лишь мукой, и тфмъ еще болфе, что друг!я страсти уже 
не занимаютъ“. Составляя архитектурные проэкты для постров- 
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н|я домовъ и церквей. Палицынъ въ то же время переводить 
сочинен!я Делиля, Ламберта и писалъ стихотвореня. 

Какъ въ литературномъ, такъи архитектурномъ отношен1яхь 
Палицынъ быль сторонникомъ новаго направлен!я, сентимен- 
тальнаго, съ примфсью романтизма, направлен1я, основаннаго 
на восхищен!и природой и подражан/и ей. Онъ давалъ однимъ 
зданямъ симметрическую форму, другимъ несимметрическую, и 
лично предпочиталъ посл днюю, какъ болфе близкую къ вн®ш- 
ней природ. Вотъ какъ онъ описываеть устройство своего 
дома въ Поповк® въ письм$ къ Ярославскому 1808 г: „Отъ 
течи домъ долженъ былъ вакрыться соломой. Подъ сельскую 
соломенную кровлю подставлены сохи, и сдфланы придвзря 
поповскаго зодчества, а стВны обложены наростами съ деревъ 
и покрыты разноцвфтнымь мохомъ; около оконъ поставлены 
также самородныя притолки въ видф арокъ, что все, разру- 
шивъ симметрию, даетъ строен!ю видъ странный, дик!Й и живо- 
писный.“ 

В. Н. Каразинъ въ статьЪ своей „Взглядъ на Украинскую 
ыы говорить, что „Палицывъ имфлъ вкусъ въ архитек- 
турЪ, украсилъ нЪсколько нашихъ городовъ (2) и множество 
селъ зданшями. ДЪйствуя на богатыхъ помфщиковъ, въ числ 
которыхь Шидловсче и Надаржинсвые были его друзьями, 
онъ заохотиль ихъ къ строевшямъ, лучшему расположеню 
домовъ, украшеню ихъ приличной мебелью, къ заведеню би- 
ботекъ. Ему обязавы мы большею частью началами европей- 
скаго быта на Украинз* (Данилевский, „Укр. Стар.“ 129). Пись- 
ма Пазицына показываютъ, что на-раду съ Шидловскимъ и 
Надаржинскимъ съ Палицынымъ находились въ дружескихъ 
сношеняхъ мноме друше крупные землевладфльцы того вре- 
мени, въ особенности Кондратьевы и Комбурлей. 

Возникпий въ 1805 г. Харьковсюй упиверситетъ въ 1810 
году заавиль о своемъ существовав!и весьма характернымъ 
и свЪтлымъ фактомъ, избравъ Палицына почетнымъ членомъ. 
Просвфтительная и культурная дФательность скромнаго „По- 
повскаго пустынника“, какъ называль себя Палицынъ, быз& 
такимъ образомъ признана и почтена мфстнымъ высшимъ 
учебнымъ заведенемъ,—фактъ почтенный и для университета, 
<ъумфвшаго оцфвить заслуги Палицыва, и для Палицына, удо- 
стоеннаго высокой чести почетнаго члена высшаго мфетнаго 
ученаго и учебнаго учрежден я, создавнаго соединенными 
усилями лучшихъ людей края. 1 марта 1810 года Палицынъ 
писаль Ярославскому: „Надняхь университетъ налшъ извзща- 
етъ меня чрезъ ректора, что выбралъ мощи мои въ почетные 
свои члены, что получилъ на то одобрен!е высшаго началь- 
ства и скоро доставить мн® дипломъ на с1е зваше; но, увы! 
онъ не доставить уже мн силъ, чЪмъ бы я могъ оправдать 


его выборъ. Это самое достопаматное и внезапное происше- 
стые въ Поповской пустынф и въ запискахъ запустёвшей 
выя Академти“. 

Оказанная увиверситетомъ почесть очень порадовала Па- 
лицына, и фактъ этотъ тёмъ праятнфе отмфтить, что въ 1810 
году Палицынъ уже чувствовалъ старческую слабость и упа- 
докъ силъ. Еще въ 1808 г. онъ жаловался па свою хворость; 
эгорько примфчать, писалъ онъ, свое увичтожене или, такъ 
сказать, въ быти еще чувствовать уже небыт!е“. „Я сталь 
очень хворъ, замфчаетъ онъ въ 1810 г. Часто въ т% дви, ког- 
да хочу писать, отказываютъ мнф силы. Я отлагаю до луч- 
шихъ дней, и эти лучпие дни иногда очень долго не прихо- 
дать“. Палицынъ оканчиваль свою трудовую и добрую жизнь 
съ вфрой въ свфтлое будущее. Недовольный современными ему 
людьми, въ которыхъ онъ усматривалъь слишкомъ много г 1у> 
баго самолюб1я, онъ писалъ Ярославскому въ 1810 году: „На- 
станетъ когда-нибудь опать умный вЪкъ; онъ перемфнитъ не- 
лфпости глупаго; возвратить здравый смыслъ, возстановитъь 
нравы, усилить союзы; правда одолфеть лжеумствовавя и 
предразсудки, и увфрятъ опять, что лучшее ваше самолюб1е 
(состоитЪ) въ любви къ нашимъ ближним“... Съ этой вфрой 
въ будущее и скончался Палицынъ въ концф 1811 года или 
векорв посл%. Въ 1819 г. Ярославекй писалъ: „Наставвикъ 
мой А. А. Палицынъ давно уже умеръ“. 

Такова была въ главвыхъ чертахъь жизнь „президента“ 
Попорской академ, Палицыва. Теперь намъ нужно позна- 
комиться съ ея членами. Число ихъ изм нялось, въ зависимо- 
сти отъ прЁзда въ Поповку просвфщенныхь друзей Палицы- 
на. Въ хорошие годы Поповская академ1я была довольно мно- 
гочисленва, имЪла болфе пяти человЪкъ, а въ плох!е годы, послд- 
ве годы жизни „Поповскаго пустынника“, состояла только 
ивъ Палицына, его жены и дочери. Съ послднихъ, какъ бли- 
жайшихъь и постоявпныхь его сотрудвиковъ, мы и начнемъ 
вашь обзоръ личнаго состава Поповской академи. 


„Авдотья Александровна, жена Палицына, по словамъ 
Ярославскаго, была ‚предобрая старушка... и большая масте- 
рица вышивать шелками не только цвфты, но цфлые ландшафты. 
и картины, Одву изъ нихъ рыпросиль у нея извфстный Васи- 
лй Назаровичь Каразинъ для поднесенйя императриц Мари 
@едоровнф, какъ любительвиць такихъ картинъ“ („Харьк. 
Сборн.^, 1, 37). Въ письм$ отъ 22 августа 1806 года Палицынъ 
увфдомлаль Ярославекаго, между прочимъ, о томъ, что „Ав- 
дотья Александровна шьетъ съ Юнесова эстампа въ очкахъ 
картину“. Въ литературвыхъ и архитектурныхъ работахъ Пали- 
цына Авд. Алекс. не участвовала, если не считать возможное 
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содЪйстве въ смысл переписки, на положен!и, такъ сказать, 
домашняго секретаря. 

Дочь Палицына раздфляла всЪ его литературные и архи- 
тектурные интересы. Она помогала ему въ работахъ и пере- 
пискахъ и представляла самостоятельныя произведеня. Пали- 
цынъ именуетъь ее только ласкательнымь словомъ „чадцо“, 
виРДЪ не указывая ея настоящахо имени. Изъ писемъ Пали- 
цыиа къ Ярославскому легко убЪдиться, что дочь его облада- 
ла выдающимся образованемъ и художественными талантами. 
„Чтобы сказать тебВ обо всемъ состоянйи осиротфвшей теперь 
Поповской академи, писалъ Палицынъ въ 1804 г., то глав- 
нымъ въ архитектур теперь остается чадцо, которое и под- 
лияно хорошо чертитъ и рисуетъ. Оно сдфлало недавно три 
церкви, съ иконостасами въ прорфзахъ, которыя и будутъ стро- 
итьея, что только и сдЪлано попримфтнЪе почти во все вре- 
мя, какъ академ1я тебя лишилась“. Въ мартВ 1806 г. Пали- 
цыиъ писалъ: „чадцо мое—послёдн!Й и единственный членъ 
и секретарь наукъ и художествъ, сверхъ того что мёшкотно 
пишетъ, занято эту весну множествомъ архитектурныхь ри- 
сунковъ“. Изь дальнЪйшихъ писемъ Пазицына оказывается, 
что дочь его срисовывала виды поповской м%стности. Такъ, 
л№томъ 1808 г. было отдЪлано и вставлено въ рамки два ви- 
да, видъ дома и видъ балагана. изъ десяти снатыхъ, причемъ 
въ особенности удачны вышли деревья. Бъ то же время Па- 
лицыва попробовала свои силы въ литературЪ и написала 
нфеколько стихотворенй, изъ которыхъ одно, небольшое, 
„Озеро“, было послано въ „Вфетникъ Европы“. Въ 1810 г. она 
продолжала свои работы по сниманйо поповскихъ видовъ и ©о- 
ставлен!ю стиховъ, о которыхъ старикъ Палицынъ отзывает- 
ся съ похвалой. Въ послфднемъ сохранившемся письм$ Пали- 
цына къ Ярославскому отъ 24 марта 1811 г. говорится: „По- 
сяЪдыЙ членъ академи секретарь чадцо выходить замужъ за 
Мих. Серг. Байкова. Онь хотя также занямаетъ и впредь 
хочеть занимать здфеь мфето члена; однакожь я думаю, что 
эти оба члена употребятъ себя больше на опытную физику 
и повивальное искусство; другое же все бросатъ и забудутъ“. 

Главнымъ членомъ Поповской академи быль Николай 
бедоровичь Алферовь. Въ письмЪ 24 марта 1811 г. Палицывъ 
называеть его лучшимъ ея укращенемъ. Ярославск!й вазы- 
ваеть Н. 0. Алферова—„лучиий изъ учениковъ А. А. Пали- 
цына* („Харьк. Сборн.“ Т, 45). Имфюцияся въ нашемъ распоря- 
жени письма Палицына говорять объ отсутствующемь уже 
„страиствующемь рыцар“ АлферовЪ. Самое же учене его 
подъ руководствомъ Палицына и дфаятельность въ Поповской 
академи относятся къ 1800 г. Въ музеЪ изящных искусствъ 
и древностей при Харьковскомъ университет находится че- 
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тыре акварельныхъ архитектурныхъ пейзажа, нарисованныхь 
Алферовымъ въ Поповк$; на двухъ обозначено время работы— 
1800 годъ. Одинъ изъ этихъ рисунковъ, изображающий памат- 
никъ на берегу озера въ лфсистой м$етности при лунномъ 
освфщени, взять изъ проэкта Палицына и посвященъ ему. 
Подъ другимъ рисункомъ, представляющимъ домъ между де- 
ревьями, Алферовъ подписалъ: „Видъ моей пустыни“. Въ этомъ 
случа$ ученикъ очевидно слфдовалъь примзру своего настав- 
вика, также называвшаго свой хуторъ пустыней, а себя По- 
повскимъ пустынникомъ. Любовь къ искусству влекла Алфе- 
рова на югъ, въ благодатныя страны высокаго вдохновешя, 
въ Грецю и Италю, 

ТдЪ небо блещетъ 

Неизъяснимой синевой; 

ТдЪ море теплою волной 

Вокругъ развалинъ тихо плещетъ. 

Отець Алферова не могъ снабдить его средствами, доста- 
точными для путешествя „При малыхъ деньгахъ, говорить 
Ярославскй, какя Н. 0. Алферовъ могъ собрать, онъ достигъ 
Константинополя. Когда приготовлялась война съ Россей, 
то, спасая свою жизнь, онъ ушелъ въ Грецию; оттуда, пофхаль 
въ Итамю, долго жилъ въ РимЪ и возвратился черезь Фран- 
ц!о, Герман!ю и Пруссю въ Россо уже въ 1811 г.“ (,Х. 06. 
1, 45). Въ числ друзей. снабдившихь Алферева девьгами на 
дорогу, вфроятно, былъ и Палицынъ. По крайней мфрф, онъ 
состояль съ нимъ въ перепискЪ и принималь близко къ 
сердцу его художественные интересы. Сначала Алферовъ жилъ 
въ ПоповкЪ въ 1800 г., годъ или нЪсколько лтъ—неизвфстно; 
затфмъ, быль въ отъздЬ—до 1805 г. гдЪ—также невидно 
изъ писемъ; весной 1805 г. Палицынъ писалъ Ярославскому: 
„Поповская академ!я теперь торжествуеть прибыте своего 
почтеннаго сочлена Н. 0. Алферова, который уже быль мно- 
гократно въ засфдашяхъ, показавь ненарушимыя свои къ ней 
чувства и предпринялъ мног!е труды въ ез пользу“. ЗатЪмъ, 
Алферовъ уфзжаетъ за границу, вфроятно, въ конц десятыхъ 
годовъ. Въ письмЪ къ Ярославскому 1-го марта 1810 г. Пали- 
цынъ говорить: „Теперь скажу вамъ о самой отдаленной, но 
самой близкой къ сердцу моему новости, которую и вы, безъ 
сомнфн1я, раздфлите. Это увБдомлеше любезнаго нашего 
странника. Онъ освободился уже изъ Корфу, своего, такъ 
сказать, заточен1я. Я получиль отъ него нЪсколько писемъ: 
изъ Корфу. передь его отъБздомъ, потомъ изъ Неаполя и 
Рима. Послфднее любопытнфе прочихъ и показываетъ, что онъ 
не оставиль нашихъ съ нимъ о художествахъ, особливо о 
зодчествЪ, мн5н!Й. Я намфренъ послать это прекрасное пись- 
мо напечатать въ „Руссый Въфстникъ“, чего издатель очень 


просить. Не знаю только посмфетъ ли выдать. Тамъ много 
такихъ смфлыхъ замфчан!, хотя и художническихъ, какихъ 
теперь ни въ чемъ не любатъ. Изъ Рима. гдё онъ располагаль 
прожить шесть мФсяцевъ, которые уже раша вамфренъ онъ 
возвратиться черезь Парижь и Вфну. И если что-нибудь не- 
предвидимое не остановить его, то будущей осенью овъ могъ 
бы цфловать отечество“. Свою любовь къ Алферову Палицынъ 
доказалъ наконецъ т%мъ, что оставилъ ему въ наслфдетво свою 
деревню Поповку („Харьк. Сбор.“ Т, 45). Любовь къ искусству, 
воспитанная вь Алферов Палицынымъ, перешла потомъ и 
къ сыну Н. ©. Алферова. Аркадю Николаевичу, который со- 
ставилъ драгоцённое собран!е картивъ, акварелей и гравюръ 
и по завфщаню при кончин$ своей въ 1872 г. передалъ всю 
свою коллекцию въ музей изящныхь искусствь Харьковскаго 
университета. Этотъ вещественный памятникъ духовной дфя- 
тельности Л. А. Палицына и Н. 6. и А. Н. Алферовыхъ мо- 
жеть составить украшен!е всякаго музея и всякаго универ- 
ситета, такъ какъ выражается въ 50 картинахъ масляными 
красками, 421 нумерф акварелей и рисунковъ ХХ и прош- 
лыхъ столфт, 64 назвашяхъ различныхь художественных 
изданй, 100 назвашяхъ книгъ, относящихся къ истори жи- 
вописи и гравюры, и, наконецъ, въ собран!и гравюрь и офор- 
товъ, преимущественно рЪдкихъ, старинныхъ, небольшаго чис- 
ла литографЙ и проч. числомъ до 3000 нумеровъ. Эта кол- 
лекщя оцфнена была въ Бонн по наименыней стоимости въ 
14,000 талеровъ (Чириковъ, „Указатель: П, 244). 

Васимй Ивановичь Ярославскй быль послЪ дочери Па- 
лицына и Н. 0. афере наиболфе дЪятельнымъ членомъ По- 
повской академ. В. И. ЯрославскйЙ родился въ Тростявц$, 
Ахтырскаго уфзда, отъ дьячка мЪстной церкви въ послфдней 
четверти прииаго столфт1я. Въ 1797 г. онъ окончилъ курсъ 
учения въ Харьковскомъ казенномъ училищф (родъ кадетска- 
то корпуса) и поступиль на службу въ Харьк. губернское пра- 
влеше канцеларистомъ; затВмъ, считаясь по служб при Сум- 
ской полици, жиль у разныхъ помфщиковъ Харьк. губери 
въ качествВ учителя. землемфра и архитектора и въ это вре- 
мя близко сошелся съ Палицынымъ, о которомъ часто упоми- 
наетъ въ своихъ „Воспомиваняхъ“. Въ 1806 г. онъ перешель 
на службу въ Петербургъ, & въ 1808 г. въ Херсонъ губерн- 
скимъ архитекторомъ. Впослфдстви онъ служилъ въ звани 
<совфтника казенной палаты въ Херсонф и ТулЪ, въ 1833 г. 
вышель въ отставку и поселился въ Сумахъ, вблизи Поповки, 
© прежнеиъ владфльцВ которой сохранилъ до смерти лучпия 
воспоминан1я. Первое знакомство Ярославскаго съ Палицы- 
вымъ произошло такимъ образомъ: въ 1799 г. Палицынъ узналъ, 
что Ярославсый пр!халъ въ Басы, что онъ племянникъ гу- 
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бернскаго архитектора и самъ охотно занимается архитекту- 
рой, и потому просилъ владвтельницу Басовъ, вдову генерала, 
ЛИтеричева, отпускать къ нему въ Поповку Ярославскаго каж- 
дый м%сацъ. Въ первый свой прЁздь въ Поповку Ярослав- 
сыЙ нашелъ хозяина сильно страдающимъ болью головы отъ 
гемороя. Слыша тяже!е его стоны, Ярославскйй, человЪкъ очень 
мягкаго сердца, прослезился, и это слезное участйе его въ 
болфзни привлекло къ нему сразу расположете Палицына и 
его семьи. До 1802 г. Ярославсый посфщаль Поповку вре- 
менно, съ 1802 г. по 1804 г. онъ почти постоянно жилъ въ 
ней, затфмъ до 1806 года опять лишь навфщаль временно, & 
съ 1806 по 1811 г. включительно велъ только переписку съ 
Палицынымъ. Въ качествЪ члена Поповской академи, Яро- 
славскй въ 1800—1806 годахъ завфдываль строевемъ н$с- 
колькихъ зданй, по планамъ Палицына. Кром того, Ярослав- 
сый въ это время предался литературной дфятельности, при 
чемъ переводилъ съ французскаго повфсти подъ руководствомъ 
болфе его сильнаго въ этомъ язык® Станевича. „Васъ нельзя 
не любить тому у кого есть сердце. Это ваше право. Это 
должная вамъ дань“—писалъ Ярославскому Палицынъ въ 1804 
году и, дЪйствительно, какъ изъ автоб1ограф1и его, такъ и 
изъ писемъ къ нему Палицына легко убВдиться, что это былъ 
въ высшей степени добросердечный, мягк, образованный и 
трудолюбивый челов$къ. Палицынъ уважаль въ Ярославскомъ 
въ особенности его „прекрасное сердце", „разумъ страстный 
къ просвфщенио“, „трудолюбе“ и „привычку въ работ нахо- 
дить забаву“. Изъ писемъ Палицына видно, что Ярославсюй 
даваль ему на просмотръ свои переводы съ французскаго, чер- 
тилъ для него плавы, а во время своего пребывая въ Пе- 
тербургВ высылалъ иногда ему новыя книги и заботился о 
надлежащемь издани его литературныхь трудовъ- 
Религ!озно-мистичесый писатель и стихотворець Евста- 
фи Ивановичь Станевичь также входиль въ составъ Попов- 
ской академш. Родомъ изъ НЪжина, Станевичь получилъ 
хорошее образоваве и уже въ молодыхъ лЬтахъ выступиль 
на литературное поприще. Въ 1802г. Станевичъ прЁБхаль въ 
Украину изъ Петербурга и жилъ въ Низахъ. По рекоменда- 
ци Палицына, предводитель дворанства Г. Р. Шидловсюй 
пригласиль его въ учителя къ своему сыну, проживавшему 
въ это время въ Поповкф, согласно съ желавщемъ отца, для 
нравственнаго усовершенствования. Станевичъ познакомил- 
ся въ ПоповкВ съ Ярославскимъ и выписаль для него со- 
чинен1я Томаса. Ярославскй перевель нёсколько француз- 
скихъ сталей, пр” чемъ Станевичъ поправлялъ его переводы. 
Проживая въ ПоповкЪ, Станевичъ перевелъ стихами дв по- 
эмы: „Сельсый житель“ Делиля и „Ландшафты или опытъ © 
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сельской природф“ Незай-Марнозя. Послёдн!й переводъ онъ 
посвятиль Г. Р. Шидловекому, который выдалъ ему въ награ- 
ду 38 то 1000 руб., сумму, весьма крупную по тому времени. 
Станевичъ тяготился должностью учителя. Онъ неоднократно 
признавался Ярославскому, что хочетъ оставить скучную учи- 
тельскую должность и что прятели зовутъ его въ Петербургъ. 
Вскор$, около 1804 г., онъ выфхалъ въ Петербургъ, гдф на- 
шелъ покровителя въ лицф извбстнаго писателя Шишкова. 
Проживая въ Петербург, Станевичъ поддерживаль перепи- 
ску съ Палицынымъ. Въ 1808 г. онъ снова навфстилъь Пали- 
цына въ Поповкф, но такъ какъ онъ бодфе времени пробылъ 
У богатыхъ помфщиковъ Кондратьевыхъ въ Желфзняк®, вбли- 
зи Поповки, чфмъ въ самой Поповк®, то Палицынъ сильно 
обидфлея на него, что и высказаль въ письмВ къ Ярослав- 
скому. Дальнфйнция обстоятельства жизни Станевича, любо- 
пытныя во многихъ отношеняхъ, вовсе не связаны съ Попов- 
ской академей, и потому мы скажемъ объ нихъ въ другомъ 
изелфдован!и, приготовленномъ нами для напечатан1я въ „Русск. 
Старин%“ или другомъ общемъ историческомъ журнал. 

Въ число членовъь Поповской Академ!и входили Павел 
и Митаиль Сериьевичи Байковы. Въ истори литературы имя 
Павла Байкова извфстно, какъ переводчика съ французскаго 
к о двухъ пустынникахь“, изданной вь Петербург въ 

т. 

КромЪ того, въ письмахъ Палицына упоминаются еще 
сл$дующе члены Поповской академ!и, уже какъ отсутствую- 
пе: Моисей Грилоръевичь Ушинский, Антонъ Изановичь 
Еардалиевскй и какой-то Димитр Петровичь (фамимя 
цеизвЪстна). Кардашевскаго Палицынъ называет „своимъ лю- 
безвымъ ученикомъ“, *) Димитрия Петровича—старивнымь 
сочленомъ Академ1и, присутствовавшимъ въ ПоповкЪ, между 
прочимъ, въ 1юл 1804 г. Объ Ушинскомъ Палицынъ вспоми- 
налъ въ 1806 г. также какъ о старинномъ, отсутствующемъ 

же членф Академи, ‚гдЪ памать его навсегда  любезна“. 
Этими лицами не ограничивался кругь знакомыхъ Палицыну 
мфстныхъ образованныхь людей, по крайней м$р%, въ послЪд- 
ве годы ХУШ пвъ первые годы текущаго столфт1я. Въ пись- 
мф отъ 30 марта 1806 г. къ Ярославскому находится сл%ду- 
ющее любопытное сфтоваше Палицына: Вов перем$няется у 
людей... Не отвфчай даже и за то, чтобы нФкоторыя перем#- 
ны не случались и надъ тобою. Силенъ вихрь обстоятельствъ, 
случаевь, происшеств, обычаевъ, мньй и предразсудковъ 


*) Ярославсый также называеть Кардашевскато ученикомъ Палицына и 
замфчаеть при этомъ, что Кардашевскй служилъ въ Чернигов» губернскииъ 
зурхитекторомъ. 
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зремени и проч. и проч... Могъ ли я за нфсколько лфтъ ду- 
мать, чтобы когда нибудь Ё. П. Ланова, Пав. Сер. или 
братз езо Левз Сер. новы, чтобы Ант. Изв. Кардалиев- 
ск, Моисей Гри. Ушинский; или Вас. Наз. Каразинз, 
Евз. Ал. Василъевь и проч., и проч., безъ всякихъ причинъ, 
безъ разрыва, можетъ быть еще и любя меня, до днесь захо- 
тЪли остаться со мной въ мертвомъ безмолв!и?.... Однако то, 
къ сердечному моему прискорб1ю, случилось“. 
аа Палицынъ имфль литературныя связи съ Сергфемъ 
Ник. Глинкой и Вас. Вас. Капнистомъ. С. Н. Глине& имфлъ 
случай лично побывать въ ПоповкВ. Въ 1802 г. онъ быль 
приглашенъ въ Рясное помфщикомъ Хрущевымъ для обучешя 
его дЪтей, и, поссорившихь съ нимъ. вскорф уфхаль къ Па- 
лицыву. Подробный разсказъ Ярославскаго объ этомъ любо- 
пытномъ эпизод» папечатань въ] вып. „Харьк. Сборника“, стр. 
38. Въ 1807 г. Палицынъ писаль Ярославском: в Н. Глин- 
ву я всегда сердечно любилъ“, а немного ранфе, въ 1804 г., 
писалъь о Капнист$, что какъ его личностью, такъ и его да- 
рован!ями „илфненъ навсегда“. Изъ „Воспоминан!й“ Ярослав- 
скаго видно, что Палицынъ посылалъ его къ Капнисту съ ре- 
комендательнымъ письмомъ, что указываетъ на близкое его 
ОИС съ этимъ крупнымъ писателемъ конца прошлаго 
вЁка. 
Бросая общЙ взглядъ на просвётительную дфятельность 
А. А. Палицына, мы должны въ заключене статьи сдФлать 
ифеколько общихь выводовъ объ ея основномъ характер» и 
значени въ истор!и развит!я въ краз культуры. Очевидно, 
Поповская академя въ свое время была для здфшняго края 
просвфтительнымъ учреждевемъ, и до открыт!я въ Харьковв 
ниверситета отчасти исполняла его роль высшаго учебнаго 
заведешя. Душой ея—былъ Палицынъ, соединявший въ себё 
разностороннее и широкое образоваве съ мягкосердечемъ, 
добродушемъ и съ большой способностью сплачивать людей 
въ интересахъ общественнаго преуспфян1я, умственнаго и 
правственнаго. Въ лицф Палицына въ Харьковскомъ а: 
въ лучшей, наиболфе каселенной и богатой его части, - 
скомъ и Ахтырскомъ уфздахъ, явился разсадникъ западно- 
европейскаго проевфщен!я, преимущественно просвзтительной 
и филантропической французской литературы прошлаго вфка. 
ДЗательность Палицына совпала по времени и по ваправле- 
ню съдфательностью В. Н. Каразива, и эти два человфка поло- 
жили краеугольные камни въ дЪлф развит!я просвфщен!я въ 
Харьковской губернш. Ближайш!й ихъ преемникъ по обще- 
ственной и литературной дФательности Г. 0. Квитка пошель 
далье Палицына и далфе Каразина, внесши въ сознане м5ст- 
ной интеллигенщи идею о необходимости просвЪщеня не 
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только дворянскаго сословя, довольно уже сильнаго въ куль- 
турномъ отношени и выставившаго уже такихъ свфтлыхъ дё- 
ятелей, какъ Палицывъ, Алферовъ, Каразинъ, самъ Квитка, 
но всей массы народной, и одновременно внесъ идею о необхо- 
димости присмотр5ться къ ней, изучить ея языкъ, бытъ, нра- 
вы, обычаи. Палицынъ, Каразинъ и Квитка своей просвфтитель- 
ной дфательностью опредфлили основные пути для успфшной 
и цфлесообразной дфятельности на пользу Харьковскаго края. 


Н. 0. бумцовз. 


ПРИЛОЖЕНТЕ 
нъ стать «Нультурный уголокъ Харьковской губернм». 


Въ фундаментальной библютек® Харьковскаго универеи- 
тета находится два сочиненя А. А. Палицына: „Послаше къ 
Привфтв“ и „Игорь, а пЪень“ (стихотворный пере- 
водъ Слова о Полку Игорев$). Оба эти произведенйя напеча- 
таны въ Харьков въ 1807 г. въ университетской типограф!и, 


„Послане кз Привътль, или воспоминаще о нъкото- 
рыль русскихь писателяхь моею времени“ представляетъ 
небольшую книжку, въ 70 стран., въ 16 д. л. Вее это произ- 
веден!е изложено стихами, довольно плавными и бойкими, по 
сравненю съ другими стихотворными произведен!ями того 
времени, и въ особенности при преклонныхь лЪтахъ автора. 

алицынъ задался въ „Послаши къ Привфтф“ похвальной 
цфлью прославить руссый языкъ и писателей 18 вЪка. Онъ 
заранфе, на 15 страниц, увфдомляеть читателя, что „поряд- 
ка нЪтъ вь его стихахъ ив въ именахъ (писателей)“ и что 
онъ руководствуется, не правилами, & своимъ чувствомъ. 
акъ сердце ми о комъ напомнить, такъ пишу.“ Опре- 
дЬляя цфль своего труда, Палицынъ съ одушевлешемъ гово- 
рить: 
Я больше бы не пожелалъ, 
Когда бы мое воспоминавье, 

ТГдв нЪть ни критикъ, ни похваль, 

А только чувств измянье 

Внушило ихъ (?) младымъ серцамъ, 

Узнать свой болфе языкъ 

Изь чтев!Й славянскихъ книгъ, 

Отвергло странное мечтанье, 

Что нфтъ у русскихъ образцовъ, 

Что нфтъ въ нихь авторскихь даровъ, 

Что грубъ изъ умъ и вкусъ въ писань$.... (етр. 57—38) 
и доказало бы русскому обществу, 

Сколь къ просвщеншю способенъ нашь народъ, 

Сколь въ немъ къ словесности велико дарованье. (стр. 54). 


Живое чувство патр!отизма, выражающееся въ предан- 
ноети русскому языку и русской литератур, пробивается на 
каждой страницЪ „Послантя“. Такъ, на стр. 11: 

Несторъ, съ Никономъ, и Игорева пень 

Для насъ забавнфе Гаиры и Альзиры. 

На стр. 29 Палицынъ говорить, что „друзья отечества“, —Ру- 
мянцевъ, Панины, Орловы, Чернышевы, Потемкинъ, Репнины, 
Суворовъ, Воронцовы уважали родной языкъ и „съ отечествомъ 
пеклись его возвысить“. 

Въ „Послан!и“ разбросаны кратве и почти всегда похваль- 
ные отзывы о Ломоносов$, Сумароков$, Херасков$, Державин%, 
@еофанЪ ПрокоповичЪ, Кантемрьф, Третьяковскомъ, Попов- 
скомъ (профессор и переводчикВ Попа), Санковскомъ (пере- 
водилъ Виргил1я), Бостровз (переводилъ Гомера и Осс1ана), 
БарковЪ (переводилъ Горащ!я и Федра), фонъ-ВизинЪ, Богдано- 
вичЬ, КняжнинЪ, КрашенинниковЪ, Волчковв („много книгъ по- 
лезныхъ перевелъ“), Кузмин, Лукин, Эмин („безъ вкуса, но 
богатъ быль мыслями“), Кутузов („оживиль слогъ“), Олсуфь- 
ев („вкусомъ быль наполненъ тонкимъ, нфжнымъ для прозы 
и стиховъ“), Теплов$ (‚ученость, умъ и вкусъ сливальвъ пись- 
м\“), Поповыхъ (переводили Тасса), Свистунов (разборчивъ 
въ стихахъ и проз$), АблесимовЪ, Козицкомь (знашемъ въ 
словесности блестЪлъ), Храповицкомъ, Ададуров$ (слогъ ясеиъ, 
чистъ и плавенъ), тЫ (переводиль Плин!я), ГлЪбов$ (пе- 
фезохать Плутарха), осо, Озерецковскомъ, Чертков, 

астухов$, ЧулковЪ, ЛеонтьевЪ, Хемницерф, Дмитревскомъ, 
ЕлагинЪ, ЗахаровЪ, Болтинф, Хвостов, РубанЪ, ДомалшинеьЪ, 
Дашковой, Ельчанинов$, МайковЪ, КапнистЪ, ЛьвовЪ, Верев- 
кинЪ, Воронцов%, Ржевскомъ, ПотемкинЪ, Пушкин% (Вас. Льв.), 
Козловскомъ, Карин$, Барсов$, Екатерин П, Шишков. Ста- 
невичЪ, Горчаков$, Салтыков, НовиковЪ, Нелединскомъ, Глин- 
кф (С. Н.), Карабанов%, Востоков, ПнинЪ, Бобровф, Мерзля- 
ков$ и Дмитр!ев$ (Ив. Ив.). Въ конц „Посланя“ упоминаются 
имена нфсколькихь женщинъ писательницъ и, наконец, нфс- 
колько именъ ученыхъ духовнаго звания. Изъ членов» Попов- 
ской академи въ этомь бгломъ стихотворномъ обзор рус- 
скихъ писателей упоминается только Станевичь, и то безъ 
фамилш, а съ однимъ именемъ Еветаф1я (стр. 35). 

Съ наибольшей любовью Палицынъ отзывается о Ломо- 
носов, СумароковЪ, КапнистЪ, Дмитр!евЪ, Шишков, Мер- 
зляковф, ПотемкинЪ, Львов$, Теплов и АдадуровЪ. Нфкото- 
рыя его замфчашя отличаются върностью и м$ткостью. Такъ, 
онъ отмфтилъ въ Тредьаковскомъ ученость и трудолюб1е, наз- 
вавъ его „примфръ учености и терпфнья образець“, въ Нови- 
ков$—наклонность къ собиран!ю древностей и изданшю книгъ, 


въ Мерзляков$—способность къ переводу съ иностранныхъ 
языковъ на русскй. Въ н$фкоторыхъ отзывахъ звучитъ крити- 
ка и порицане, но весьма слабо выраженныя, въ родё слу- 
чайныхь обмолвокъ; таковы отзывы о Хвостов$, ГлЪбов$, Пе- 
тровЪ, РубанЪ, Козловскомъ и Востоков$. 

`Упоминая о современныхъ живыхъ писателяхъ, — Го чако- 
вЪф, Станевич$, Хвостов, ГлинкВ и др., Палицынъ дБлаетъ 
оговорку, что его „сФдые стихи“ не могутъ имъ понравиться, 
и онъ только воздаетъ имъ благодарность за тЪ сладые часы, 
каве онъ чувствовалъ, читая ихъ творенья. 

Для набсъ наибольшй интересъ представляютъ автоб1ог- 
рафическая черты, разбросанныя въ „Послан!и“. Такъ прежде 
всего, кто такая ПривЪта? Съ увБренностью можно утверж- 
дать, что подъ этимъ поэтическимъ именемъ скрывается из- 
вфстное уже намъ „чадцо“, дочь Палицына, именно въ это 
время углубившаяся въ чтеше русскихъ поэтовъ и выступив- 
шая съ собственными стихотворев!ями. Послане начинается 
словами: 


Ты любишь свой языкъ, Привфта, очень н®жно, 
Читаешь все па немъ прилежно, 

Я вижу, какъ съ тобой читаемъ выфетЪ мы, 
Что русеще тебЪ ирятнфе умы.... 


Въ другомъ мЪст® находимъ, что ПривЪта почти дословно 
изучила сочинене Шишкова 0 слог и съ восторгомъ хва- 
лить его за „смфлость благородную“ (стр. 33). 

Изь „Послан!я“ мы узнаемъ, что А. А. Палицынъ своей 
родиной считалъ Москву: 


ть мн Москва съ окрестностями ея, 
Тмъ болф, что люблю языкъ свой страстно я, 

Въ ней нфкогда мои любезны предки жили 

И съ пользой своему отечеству служили. (стр. 95). 


Къ женщинамъ авторъ относится съ уважешемъ: 
Прелестный полъ! моей владфешь ты душою! 
Хотя ужъ пламень чувствъ отъ старости угасъ, 
Чувствительность души не умираетъ въ насъ.. (стр. 51). 


Онъ высказываеть желанье, чтобы на страж роднаго 
языка стали женщины: 


Коснитесь нжными руками русскихъ книгь; 
Прелестныя уста пусть русскимъ разговоромъ 
Восхитять общества; и напгь языкъ тотчасъ 
Получить блескъ отъ вашихъ устъ и глазъ (стр. 40). 


»Послаше къ Привфт“ оканчивается прочувствованными 
строками о мирной пустыв$, подъ которой несомнЪнно под- 
разумЪвается Поповка: 
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Пустыня мирная моихъ къ спокойству дней 
Убъжище при старости моей! 

Не промфнаю васъ я, храмины убоги, 

На пышные сады, огромные чертоги.... 

Они еъ пряродою меня бы разлучили. 

Тамъ птицы бы ко мнф на окна не летали, 
Иль бфлки дик я на нихъ бы не играли. ... 
Младыя рощицы съ цвфтущею травою, 
Подчищенныя всф моей рукою; 

Древа отборныя, гл то-жъ рукой моей 

Я имена моихъ выр$зываль друзей, 

'Иныя посвящалъ великихъ въ честь людей, 
Не могши лучшаго имъ сдзлать приношенья, 
И гдь я читывалъ ихъ письма и творенья.... 


Въ одномъ мфстЪ „Послан1а“ Палицынъ говорить подробно 
о той порчЪ его перевода Элоизы, которую позволилъ себЪ 
издатель Сопиковъ, на что, какъ намъ извзетно, уже жало. 
вался Палицынъ въ письм$ къ Ярославскому. Оказывается, 
что издатель 


Бумаги пожалфвъ нфсколько листовъ, 

Отбросилъ Разговоръ Жанъ-Жаковъ о романахъ, 
Онъ посвящеше мое въ ней уталть; 

Друзей моихъ стихи на переводъ мой скрылъ... 

Не бывши грамотенъ гораздо и по-русски 

Не только по-французски. 

Кьъ тому жъ и совсфмъ не съ острой головой, 

Онъ вздумалъ переводъ однакожъ править мой, 
Языка чистаго гнушаясь простой, 

Размазаль онъ мой слогъ несносной пестротой (стр. 26). 


Въ „Вестник Европы“ 1807 г. (ч. 35, № 19, стр. 211) по- 
мЪ$щено нфеколько замфчан!й издателя „ВЪстника“ на „Послане 
къ ПривфтЪ“ Палицына. 

„Изорь, зероическая плъснь, съ древней славенской птс- 
ни писанной вв ХИ в. преложиль стихами Александрь 
Палицынз“. 

Въ началь книги находится посвящен!е перевода слобод- 
ско-украинскому губернатору Ив. Ив. Бахтину: „Старъ, боленъ, 
небогатъ, и не имфвъ ничего изъ даровъ счастья, Бром ос- 
талковъ малаго таланта иль паче страсти моей къ словесно- 
сти, осмфливаюсь я препроводить при семъ къ Вашему Пре- 
восходительству нзкоторое слабое въ ней мое произведеше, 
посвящая отъ напечатаня онаго прибытокъ въ нользу Зем- 
скаго войска.“ Письмо къ Бахтину помфчено числомъ 22 фев- 
раля 1807 г. За этимъ письмомъ сл$дуетъ стихотворное пись- 
мо Хвостова къ переводчику „Слова“, въ которомъ Хвостовъ 


бы 


Поклонъ усердно отправляетъ, 
Знакомства близкаго желаетъ 
И съ лавромъ поздравляетт.... 


Далфе слфдуетъ также стихотворный отвфть переводчика 
Хвостову, начинающийся такимъ образомъ: 


Парнасск! именитый житель, 

остойный тамошнихь вфицовъ, 

ворецъ безъ зависти, разборчивый цфнитель 
Другь нЪжный музъ, Хвостовъ! 
Твой голось сладостный проникъ въ мою обитель 
Подъ сельсый вЪтх мой и скорбный нын$ кровъ... 


Вь выноскЪ подъ строкой приведено объяснеше посл8д- 
няго стиха, важное въ б1юграфическомъ отношеши: „Восемь 
мфсяцевь какъ сочинитель лишился жены и въ ней тридца- 
типятилётняго друга“ Отвфтъь помфчень числомъ 11 юля 
1807 г. СлЪдовательно, Авдотья Александровна вышла замужъ 
за Палицына въ 1771 г., а скончалась въ ноябр 1806 года. 

Переводъ „Слова“ снабженъ обзоромъ его содержаня и 
примчан!ями, взятыми изъ перваго издашя этого памятника 
въ 1800 г. Палицынскому стихотворному переводу Слова о 
Полку Игорев предшествовать также стихотворный переводъ 
Суракова въ 1803 г., неизвфстный Палицыну, и прозаичес- 
кое переложеше „Слова“, сдфланное Шишковымъ въ 1805 г. 
Послфднее переложеше подало Палицыну мысль переложить 
„Олово“ стихами. Начало палицынскаго перевода одобрено 
Шишковымъ. То обстоятельство, что Палицынъ обратиль 
знимане на Славо о Полку ИгоревЪ, вскорф посл того, 
хакъ оно было издано, указываеть уже на его чуткость къ 
истиннымь красотамь поэуи. Художественные образы па- 
мятника переведены довольно близко къ подлиннику. Вообще, 
Палицынъ вполн добросов$стно отнесся къ принятой задач 
и, очевидно, все свое внимаше и силы направляль къ удач- 
ному ея исполнен!ю. Сд$ланный имъ пероводъ „Слова“, при тог- 
дашнемъ состоян!и русской науки и литературы, при внутрен- 
немъ строф тогдалняго литературнаго языка, еще не осво- 
бодившагося оть державинской высокопарности, быль вы- 
дающимся литературнымь явлешемъ по простот$ и ясности. 


Но 6; бумцовъ. 


